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New Beginnings, Reconstruction, and Reactivation -
Vivarium Keeping after the Second World War, 1945
to the Early 1960s

by Hajo Herrmann

Europe, after 8 May 1945 —the day of the German Wehrmacht’s capitulation—Ilay in ruins. Most his-
toric city centers resembled quarries of shattered masonry; many streets were barely discernible, and
people picked their way across and around the debris along whatever paths remained passable. From
today’s conflicts, we know the harrowing images from Gaza, Ukraine, or Lebanon. Yet the devastation
then was even more profound. That portion of the German population which had believed in the Nazis
and their ideology lay broken, much like the fallen regime itself. An almost incomprehensible pessi-
mism, coupled with resignation and a wounded sense of self-worth, cast a pall over all of postwar life.
Hunger and scarcity prevailed everywhere—worse even than during the war. It thus comes as no sur-
prise that in the years 1945 and 1946 many people succumbed to the lingering effects of their injuries,
to the emaciation endured in concentration camps, or to sheer hunger and destitution. All of them may
rightfully still be counted among the war’s victims.

City centers were gradually cleared, yet there remained a dire lack of housing, basic infrastructure, and
indeed nearly everything required for an ordinary life. Within the occupation zones of the four Allied
powers that had liberated Germany from fascism, life developed along markedly different lines. While
the regions occupied by France, Great Britain, and the United States in western Germany soon joined
forces, using reconstruction funds (the Marshall Plan) from the United States—investments directed
particularly toward industrial areas such as the Ruhr, the automotive industry of southern Germany,
and mining—to begin a gradual return to normality, eastern Germany, under Soviet control, largely fell
behind.

In this eastern zone, however, the process of denazification was pursued more rigorously and sys-
tematically: officials and officeholders of the NSDAP were exposed and stripped of power. Whereas in
western Germany many functionaries were allowed to remain in offices, organizations, and universi-
ties, the East saw a comprehensive replacement of personnel. Yet reconstruction lagged, proceeding
slowly and often with rudimentary means. Where once stood grand edifices, there now rose simple
barracks or provisional structures. In Gotha, too, several significant buildings were missing—the the-
ater, the wagon factory where railway carriages and trams had been produced, and railway stations.
Still, Gotha had not suffered destruction on the scale of cities such as Berlin or Dresden. In Berlin,
one can still see, in many places today, the bullet holes left by the street fighting of 1945. When | later
brought my first aquaristic and terraristic articles to the editorial office of the journal Aquarien Ter-
rarien, | would walk from FriedrichstraBe station past the Gendarmenmarkt to Otto-Nuschke-StraB3e.
The Gendarmenmarkt—once Berlin’s most beautiful square, with the German and French (Huguenot)
cathedrals and the Schauspielhaus at its center—was then a landscape of ruins. When | visit the
meticulously reconstructed square today with younger friends and colleagues, scarcely anyone can
imagine that trees once grew amid its rubble.



Those who, in East Germany and in Gotha as well, sought after the war to revive our hobby step by
step were mostly young people, uncorrupted by Nazi ideology. As sensitive spirits, they possessed

an affinity for art and culture. A prominent example from Berlin is Hans-Albert Pederzani, long-time
editor of the later GDR journal Aquarien Terrarien. Like nearly all young men, he had served at the front
and bore injuries and traumas that haunted him throughout his life. Pederzani was a writer, actor, and
dramaturge. Yet after the war there was no employment for such pursuits. In 1946, he earned a little
extra as an extra in the first German feature film after the war, Die Mérder sind unter uns, directed by
Wolfgang Staudte. Soon thereafter, Berlin’s only functioning theater ,,.Schlossparktheater® resumed
performances under Boleslav Barlog; as in the film, Hildegard Knef appeared as the first female lead.
Pederzani attended, paying for his tickets—as did all theatergoers—with coal, the only means of pro-
viding a modicum of warmth. Like him, many culturally inclined individuals combined a love of art with
a love of nature, seeking a sense of belonging within a larger organization.

It is thus hardly surprising that artists and hobbyists alike followed similar paths in times of hard-

ship. As early as 4 July 1945, the German poet Johannes R. Becher founded the ,,Kulturbund zur
demokratischen Erneuerung Deutschlands® (Cultural Association for the Democratic Renewal of
Germany). Here, all those who were more optimistic than the former adherents of Nazism found a new
home. Intellectuals and people of varied talents and interests quickly formed regional groups through-
out the country. Alongside artists in the narrower sense, historians, naturalists, local heritage enthu-
siasts, philatelists, numismatists, and vivarium keepers found a place for their activities. Hans-Albert
Pederzani became one of the key figures in aquaristics and terraristics within the Kulturbund. They
were united by a single aspiration: never again war. Financial motives were of little concern; they were
ready to begin anew in a peaceful, humanistic world. When, in 1949, the Federal Republic of Germany
was founded in the western zones and, through currency reform, effectively sealed itself off from the
East, the Soviet zone was compelled to respond. To survive, the German Democratic Republic was
established —initially open, tolerant, and above all antifascist.

This description of the postwar situation is necessary to understand the development of Gotha’s
aquarium and terrarium societies. Their facilities—the three open-air aquariums along with their club
buildings—had been destroyed by bombing. Many aquarists had fallen in the war or perished in air
raids. Their aquariums and terrariums had likewise vanished; who among the survivors possessed the
means, food, or space to sustain such a hobby in times of dire need? And yet, there were a few —fore-
most among them the two surviving leading figures of the Gotha clubs, Charly Fuchs and Kurt Koch.
Both had been fortunate: their homes had escaped bombing, and their aquarium installations re-
mained intact. Like those enthusiasts who, even in the darkest war years, had clung to their hobby as
a final refuge for their souls—sacrificing their last resources for it—these two Gotha activists continued
to care for and breed their fish. Particularly in the soft-water regions of Thuringia, but also in Bavaria
and Baden, aquarium fish were bred even during the war. Thus, a foundation for renewal already exist-
ed, for imports were out of the question.

Since the 1920s, a stock of aquarium fish had become established. Wherever aquariums had survived,
they contained various species that continued to be bred. Because the GDR later saw almost no new
imports, this politically enforced isolation can be regarded as the largest and longest genetic experi-
ment—spanning, in many cases, from around 1930 to 1989 —offering practical evidence against the
oft-cited concerns about inbreeding damage. Many aquarium fish from all systematic groups were

thus the descendants of the original imported specimens across countless generations. To this day,

they are considered among the most robust breeding lines, best adapted to aquarium life, and most
tolerant in terms of water parameters, diet, and behavior.
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Which fish were these? Alongside numerous livebearing toothcarps and their cultivated forms, and
classics such as Macropodus opercularis and Australoheros facetos, there were species still common-
ly found in aquarium shops today. Among characins, for example, Hyphessobrycon flammeus, Pristella
maxillaris, Moenkhausia sanctaefilomenae, Hemigrammus erythrozonus, Paracheirodon innesi, and
Gymnocorymbus ternetzi. Among cichlids, species such as Pelvicachromis pulcher, Heros severus,
and Amatitlania nigrofasciata survived the war. From the latter—the zebra cichlids—I received a pair as
a schoolboy from Kurt Koch’s breeding facility; they were the first fish | successfully bred in my own
aquariums. Carp-like fishes such as Danio rerio, Pethia conchonius, Puntigrus tetrazona, and Tanich-
thys albonubes were likewise maintained, as were Killifishes including Aphyosemion gardneri, Epiplatys
dageti, and Fundulopanchax gardneri, to name but a few.

X-ray tetra, Pristella maxillaris

Glowlight tetra, Hemigrammus erythrozonus Neon tetra, Paracheirodon innesi
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Severum cichlid, Heros severus Black skirt tetra, Gymnocorymbus ternetzi
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Gardner’s killifish, Fundulopanchax Tiger barb, Puntigrus tetrazona Banded panchax, Epiplatys dageti
gardneri
e
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I would like to single out the black-banded barb, Striuntius lateristriga. | first saw these imposing large
barbs in the Erfurt Aquarium on the Nettelbeckufer in the mid-1960s. The labeling, however, was in-
correct; the fish were identified as “Everett’s barb, Barbus everetti,” a completely different species not
yet known in the GDR at that time. A school of black-banded barbs was on display—aged specimens
originating from a Thuringian postwar breeding line, as they were no longer imported into the GDR.
For reasons | cannot fully explain, these powerful fish fascinated me, and | searched for them at fish
exchanges, pet shops, and breeders. Only a visit to Kurt Koch yielded modest success: in his facility
swam a single specimen, which | obtained in exchange for a pair of dwarf gouramis, Colisa lalia. Koch,
too, referred to the fish as “Everett’s barb.” The well-known club activist and prolific author Wilhelm
Schreitmiller had reported on the breeding of this species in 1936 in the journal Das Aquarium. Ap-
parently, all remaining specimens in the GDR descended from this and a few other postwar breedings,
as further reproduction failed. Perhaps the fish were too old, or improper feeding had rendered them
incapable of spawning. Thus, for some species, preservation proved impossible; the spotted danio,
Danio nigromaculatus, suffered a similar fate.

Black-banded barb, Striuntius lateristriga
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Fische und Pflanzen im Warmwasseraguarium
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Cover page of the June 1936 issue of the journal Das Aquarium o
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: Barbus lateristriga C. et Val. (1842)
Von Wilhelm Schreitmiiller, Frankfurl a. M., ,lsis“-Mitnchen.
Mit 4 Skizzen des Verfassers.

Herr Professor Dr, Duncker. Hamburg, macht
iibor diese indische Barbe, welche erstmaiig von
Julius Reichelt (), Berlin, im Jahre 1905 aus
Indien importiert wurde, in seinem Werke ,Die
Fische der malayischen Halbinsel®, Seite 177,
unter Nr. 335, folgende Angaben: ,,...Barbus
lateristriga Guv. et Val., Sel. Mus., Nr. 1290,
1812:  Umgegend von Kuala Lumpur Jelai
(Jungli-Bach), Hbg. Mus. Nr. 8439: Kuala-
Jelai-Steindachner p. 10: Singapore, Selita. In
Tlickenden Gewiissern. Geschickte Schwimmer,
die bei Nachstellung unter Steine schliipfen.
Nicht sehr hiufig.” (Abb. 1.)

Dies st alles, was er iiber diesen IYisch be-
richtel. — Der Angabe Prof. Dr. Dunckers,
dafl sich diese Barben hiufig unter Steinen
aufhalten, entsprechend, richtete ich vor meh-
reren Jahren (im Mai) ein Becken (80x40<
35 cm groB) fir meine ,lateristriga” ein. Auf
cine 4 em hohe Sandschicht brachte ich, die
Hilfte der Bodenfliche bedeckend, taubenei-
grofie und hierauf cinige flache, hohlliegende,
grofiere Steine, unter welchen sich die Tiere
verstecken konnten. Das Becken bepflanzte ich
nach dem Fenster zu und an den Seilen dicht
mit - Vallisnerien, Sagittaria natans und Elodea
densa. Der Wasserbestand betrug 25 cm und
die Temperatur des Wassers hielt ich- stindig
auf 26—28¢ C. Die erste Zeit nach dem Ein-
setzen der Tiere in das Becken, waren diese
fasl nie zu sehen, sie zeiglen sich duberst schen
und hiclten sich meislens unter den  Sleinen
auf. Ich fitterte die Fische wihrend der ersien
vier Tage absichtlich nicht, um ihren Appetit
rege werden zu lassen, um sie somit zu zwin-
gen, ihre Verstecke zu verlassen. Am fiinflen

- Tage gab ich, da mir momentan anderes Futter
nicht zur Verfigung stand, cine Anzahl Cy-
clops in das Becken. Diese, in letzteses cinge-
bracht, sanken wie eine kleine Wolke zu
Boden, um sich hier mach und nach zu ver-
teilen. Die Barben reagierten absolut nicht auf
dieses Futtert). Gegen Abend desselben Tages
versuchle ich es mit kleinen Laubregemwiir-
mern, die ich direkt vor die hohlliegenden
Steine warf, und siche da, die Barben kamen
ruckweise, mit den Brust- und Bauchflossen
suckend, herangeschwommen und frafen mil
grofier  Gier die Wiirmer auf. Sobald aber
keine Wiirmer mehr da waren, verschwanden

1) Maglich, daB sic dic in ihre Verstecke gelangten
Cyclops gefressen haben. D, Verf.

sie ehenso schnell wie sie gekommen  waren,
wieder unter den Steinea. Dies ging clwa acht
Tage lang so forl. Eines Tages schien nach
lingerer Zeil die Sonne wieder: woll hierdurely
Imrvorgclo-:-kl, eiglen sich nunmehr auch die
Barben, Sie standen dicht an der dem Fenstor
zugekelirten Spite des Beckens, zwischen Glas-
scheibe und Pflanzen und - fibrien  wnunter-
brochen dic den Barben eigeaen, zuckenden
Bewegungen mil den I lossen aus. Trat ich
plotzlich an das Becken, so schossen sie mit
grofer Schnelligkeit unter die Steine und waren
nicht mehr zu bewegen, ihre Verstecke zu ver-
lassen. Aus diesem Grunde entfernie ich spiter
die hohlliegenden Steine, so dafs die Fusche
immer sichtbar waren.

Barbus lateristriga Cuv. et Val. (1812) sl
also sehr scheu — wenigstens im Anfang —,
spitter wird das Tier zutraulicher, jedoch nie
in dem Mafe, wie man es von anderen Bar-
benarlen gewdhnt ist. Als Nahrung ist diesen
Fischen — da ziemlich grofs werdend — (im
Aquarium bis 15 cm, im Freien bis 30 cm)
maoglichst grofies, kriifliges Futter zu reichen.
Bevorzugt werden entschieden kleine Laubregen-
wiirmer, Enchytracen, Miickenlarven alles Art,
Flohkrebse, Wasserasseln, glatte Raupen, Flie-
gen, kleine Fische (Guppyibrut usw.) - und
Piscidin  00. Pflanzliche Kost ist auch fiir
diese Barben ecin Bediirfnis, alle Arten Algen
(auber , Fadenalgen™) werden gerne genommen,

chenso sah ich sie auch zarle, frische und fau-

lende Pflanzenteile fressen. Wasserlinsen fressen
sie ebenfalls von der Wasserfliche weg. Ge-
schables, mageres, rohes Fleisch oder [fein
zerrichenes,  gekochtes Kalbsherz wird auch
nicht verachtel. Aul das Wasser geworlene
Motten, Fliegen und frische Ameisenpuppen
nchmen sie auch gerne an, namentlich an
sonnigen, warmen Tagen wurden solche blitz-
schnell ~ erhascht und verzehrt. An  (riiben,
regnerischen Tagen zeigen sich diese [Fisch:
ziemlich  triige und  stumplsinnig, nur  das
typische Flossenzucken ausfiihrend, stehen sie
in den Pflanzen und nchmen nur mibiz ader
gar keine Nahrung an. — Mit zunehmendem
Wachstum  und Alter werden diese  Barben
entsprechend triiger und fauler. OFtmals rihren
sic sich halbe Tage lang nicht vom Fleck und
reigen sich wenig beweglich, wiihrend sie als
Jungtiere bis zu 8 em Liinge ziemlich lebhalt
umherschwimmen, sich  jagen und necken.

This issue contained Wilhelm Schreitmdiller’s breeding report on the black-banded barb
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On Breeding the Banded Barb

Barbus lateristriga C. el Val. (I,S’-/J)

Von Wilhelm Schreitmiiller, Frankfurt a. M., | lsis

“Miinchen.

with 4 sketches by the author.

Professor Dr. Duncker. Hamburg, makes the following
statements about this Indian barb, which was first
imported from India by Julius Reichelt (+), Berlin, in
1905, in his work,,Die Fische der malayischen
Halbinsel" (The Fish of the Malayan Peninsula), page
177, under number 335: ,, ... Barbus lateristriga Cuv.
etVal., Sei. Mus., No. 1290, 1312: Vicinity of Kuala
Lumpur Jelai Uungli-Bach), Hbg. Mus. No. 8439:
Kuala- Jelai-Steindachner p. 1 o: Singapore, Selita.

In flowing waters. Skilled swimmers who slip under
stones when pursued. Not very common. (Fig. 1.)

This is all he reports about this fish. Corresponding to
Prof. Dr. Dunker’s statement that these barbs often

stay under stones, | set up a tank (80x40x35 cm

large) for my “lateristriga” several years ago (in May).
On a4 cm high layer of sand, | placed egg-sized

stones, covering half of the bottom area, and then
some flat, hollow, larger stones under which the
animals could hide. I planted the tank densely with
Vallisneria, Sagittaria natans, and Elodea dense
towards the window and on the sides. The water

level was 25 cm and | kept the water temperature
constantly at 26-28°C. In the first period after placing
the animals in the tank, they were almost never to be
seen, they were extremely shy and mostly stayed under
the stones. | deliberately did not feed the fish for the
first four days to stimulate their appetite, thus forcing
them to leave their hiding places. On the fifth day, as |
had no other food available at the moment, I put a
number of Cyclops into the tank. These, introduced into
the latter, sank to the bottom like a small cloud, to
gradually spread out here. The barbs did not react at all
to this food'. Towards the evening of the same day, |
tried it with small earthworms,which | thew directly in
front of the hollow stones, and lo and behold, the barbs
came swimming jerkily, twitching with their pectoral
and ventral fins, and devoured the worms with great
greed. But as soon as there were no more worms,

1) Itis possible that they have eaten the Cyclops that
have entered their hiding places. D. Verf.

Wilhelm Schreitmiller’s breeding report on the black-banded barb translated to english using notegpt.io

they disappeared under the stones just as quickly

as they had come.This went on for about eight days.
One day, the sun shone again after a long time,
probably lured out by this, the barbs now showed
themselves as well. They stood close to the side of the
tank facing the window, between the glass pane and
the plants, and continuously performed the
twitching movements with their fins, which are
characteristic of barbs. If | suddenly approached the
tank, they shot under the stones with great speed
and could no longer be persuaded to leave their
hiding places. For this reason, | later removed the
hollow stones so that the fish were always visible.

Barbus lateristriga Cuv. et Val. (1842) is therefore very
shy at least at the beginning - later the animal becomes
more trusting, but never to the extent that one is used
to from other barb species. As food, these fish - since
they grow quite large - (up to 15 cm in the aquarium,
up to 30 cm in the wild) should be given food that is as
large and nutritious as possible. Small earthworms,
enchytraea, mosquito larvae of all kinds, amphipods,
water crustaceans, smooth caterpillars, flies, small

fish (quppy fry, etc.) - and Piscidin 00 are definitely
preferred. Plant based food is also a necessity for these
barbs, all types of algae (except “thread algae”) are
readily taken, and | have also seen them eat tender,
fresh and decaying plant parts. They also eat duckweed
from the water surface. Scrapings of lean, raw eat or
finely ground, cooked calf’s heart are also not despised.
Moths, flies and fresh ant pupae thrown on the water
are also readily accepted, especially on sunny, warm
days such were snatched and consumed in a flash. On
cloudy, rainy days, these fish appear quite sluggish and
dull, only performing the typical fin twitch, they stand
in the plants and take only moderate or no food at all.
With increasing growth and age, these barbs become
correspondingly more sluggish and lazy. Often they do
not move from the spot for half a day and show little
movement, while as juveniles up to 8 cm long they
swim around quite lively, chasing and teasing each other.
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Returning to the immediate postwar situation of Gotha’s aquarists: if there was any positive outcome
of Nazi rule, it was the realization that noble ideas and goals gain strength only through unity in the
face of evil. The remnants of Gotha'’s three aquarium and terrarium societies had come to understand
this. During the twelve years of Hitler’s regime, they had partly gone underground, partly adapted,
and partly been suppressed. Their distinct club cultures had been destroyed, and former rivalries had
become meaningless. Like shipwrecked sailors from three once-hostile frigates, cast ashore on a
common island and forced to struggle together for survival, Gotha’s vivarium keepers united after the
war. They pooled their finest qualities and experiences —resources that had already sustained them
through the Great Depression and the First World War. Initially, the club leaders sought, unsuccessful-
ly, to obtain official reinstatement of their associations and open-air aquariums through the municipal
cultural office. Gustav Schubert undertook this effort for the Danio Club. Meanwhile, Kurt Koch gath-
ered a group of young aquarists around him, inspiring them with enthusiasm for the hobby. Former
members of all three clubs reconciled and began meeting informally in 1946 and 1947.

Some members of the Danio Club sought cooperation with Gotha’s scientific institutions to consol-
idate remaining resources. On 30 December 1948, the active member Erich Veit wrote to the city’s
cultural office proposing collaboration with the local natural history museum. He suggested installing
aquariums and terrariums for native small animals, to be maintained by club members, and even pro-
posed the establishment of a small zoological garden on the bombed-out Danio site. Unfortunately, no
documents survive regarding the city’s response.
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First page of the letter from Erich Veit, written on behalf of the Danio Society to the Gotha municipal cultural ad-

ministration Tk
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Second page of this letter, which also contains the first renewed reference to rebuilding the Danio open-air aquarium
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gat/za, Lecember 30, 1948.

Jo the Cultural Ofice

a{ﬂw@.‘z‘go{gaﬂm.
Subject: Collaboration of the Lacal Nistory

The aquarium enthusiasts Prom the former Sanio assaciation
purbue a simila goal to the local history mubseum. They also want
and understanding for the local animal and plant world. (U
collaboration with them i therefore in the interest of the local
# histary museum, nat only passible but even very desirable. <&
were professionally set up and, {f possible, albo maintained in the
are alheady available: a fairly large glass box for fish and thiee
smaller ones for land animals. The procurement of some more
aquariumb and terrariumb as well as caterpillar breeding boxes
by the lacal history museum should be possible. These breeding
deuices could be placed in the windows. Phrofessional furnibhing
and btocking with native animalb and plants would then be the
responsibility of the asbociation. i does not need to be rare animals
that are shown. On the conthary: it @ precisely the common small
arimals that are St unkfrown to mast visitors and are gladly
abserved. Jodwnt/wz/a}zgedpeciaﬂya{laacheé, minrnows,
perhaps also bitterlings, which would be presented; further chabs,
mubbels, whitligiq beetles, dragonfly laivae, water sthiders, newts,
pram land animals fire salamanders, grass snakes, slowworms,
ligardb,the various frogs.

Q,Qtwaaldt/zenbeagaadaddétwn(ff/wAma[lanOnalgaowme
Aetupagambgﬂambwd/zam}nalduw/zadwddbaajt,dee/t,

First page of the letter translated with notegpt.io o
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hedgehog, and, of couwrbe, fish and amphibians in laigek outdaok
tanks. Cockatoos could point out the reciprocal exhibitions in the
local history museum ab well as in the gakden on the Seebery,
should be available to the assaciation ab a meeting toom.
Likewise, consideration could be given to lending helevant
whitten wokls.

i would albo be very desirable for aquariums and teirariums to
be bet up in schools. The members of Lanio would then have to
who care for and maintain these animal containers. Jhis would
enthubiasts would not have to wary about succesbors.

ﬁ‘“

Qeis.

Postscript: Clecording to our experiences in the summer of 1948,
living animals arouse the greatest interest among visitors. On the
athet hand, theit pracwrement and care requires a conbiderable

amaunt of time, which places a heavy buiden aon the local

Qeis.

Second page of the letter translated with notegpt.io.
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Before the war, each club had maintained its own archive —specialist literature, photographs, spec-
imens, and records—within the small buildings of their open-air aquariums. Most of these were de-
stroyed by bombing. Consequently, only a few scattered documents and images remain. One relic did
survive: a pennant attesting to the Gotha “Verein fir Aquarien- & volkstiimliche Naturkunde” member-
ship in the umbrella organization VDA since its founding. This membership could only be reactivated
much later, after German reunification in 1990.

Vevein
pur Aquariey g

The pennant from the founding years, documenting Gotha’s Reverse side of this pennant
membership in the VDA, survived the destruction of the war

Ultimately, the Kulturbund provided an organizational home. The Gotha group registered as the Verein
fir Aquarien- & volkstiimliche Naturkunde” (Working Group for Aquaristics and Terraristics). Lead-
ership fell to the most experienced, knowledgeable, and active member: Kurt Koch. Regular club
evenings resumed, featuring ambitious topics. To demonstrate that the war had not extinguished

their beloved pursuit, the newly formed Gotha association organized the first postwar aquarium and
terrarium exhibition on 10 July 1949 —before the founding of the GDR on 7 October 1949. The exhi-
bition drew countless citizens of Gotha, for whom aquariums and terrariums offered a welcome and
uplifting diversion in austere times. Thirty-two school classes, totaling 965 pupils, attended; more than
fifty species were displayed —an extraordinary achievement under such conditions. History seemed to
repeat itself: as in the 1920s, the proceeds enabled the restoration of the Danio site, whose open-air
aquarium had been destroyed by bombing.
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Miltgliedskarte " Membership

el 4 Card for the
AQUOI’IBH und Terml’lenkunde % ' Aquarium and Terrarium
der ‘

Group/Natural Sciences

Seklion/Naturwissenschaften Cultural Association of

im Kulturbund

The first membership card of the Aquarium and Terrarium Membership card translated with notegpt.io.
Group within the Natural Sciences Section of the Kulturbund
Gotha

Because the Danio grounds were the easiest to rehabilitate compared to the other sites at Uelleber
Ried and the Seven Ponds, all efforts from 1949 onward were concentrated there. Kurt Koch had
already attempted to secure protected status for the site through the cultural office, albeit unsuc-
cessfully. A group of young aquarists initially tried to begin restoration but failed without the support
of experienced members who had established the site a quarter century earlier. Eventually, the city
administration requested that the aquarists, under Koch’s guidance, make the grounds accessible
again, recognizing its potential as a recreational space. With virtually no financial resources available,
the burden fell once more upon the members’ physical labor and personal dedication.

The rubble field first had to be fenced, though timber was scarce. Somehow, it was accomplished. Fill-
ing bomb craters with earth, clearing debris, and repairing ponds constituted a Herculean task. Paths
were laid out anew, surfaces leveled, drainage installed, and trees and shrubs replanted. The greatest
concern, however, was the destruction of buildings, for materials were almost nonexistent— priority
was naturally given to housing reconstruction. In this phase of scarcity, the ingenuity, improvisation,
and self-reliance that would later become hallmarks of East German aquarists began to flourish. Ce-
ment was procured through unofficial channels; iron parts and pipes were salvaged from the ruins of
Gotha’s airfield. Even nails, screws, and wire mesh were collected and reused. | recall from my grand-
father how old rusted nails were straightened on a steel block and painstakingly cleaned—each one
individually —a laborious lesson from my childhood.
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In total, 14,500 hours of labor were invested —before the later establishment of the GDR’s “Nationales
Aufbauwerk® (National Reconstruction Work), which called for voluntary, unpaid contributions from the
population. In the 1960s, | participated as a schoolboy, derusting and repainting benches and fences.
Yet what Gotha’s aquarists achieved on the Danio site far exceeded such efforts. They transported

35 tons of natural stone to rebuild foundations. All of this was done in their spare time; in the postwar
years, every worker was needed in factories, and unemployment was virtually nonexistent due to the
immense loss of life.

Arbel tsgemeinschaft Gotha

Fachgruppe Aquarien=- u. Terrarienkunde

hat im Rahmen des Wettbewerbs ;

{Prof. Max Burghardt) 3 (Herbert Bauer)
Priisident Vorsitzender der

Kommission Natur- und Heimatfreunde
des Prisidialrates

| 3 g -
; { 1 (31) BmG 036/60 1,5 i :
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No monetary compensation was given for the reconstruction work; instead, certificates such as

these were awarded within the framework of the so-called “National Reconstruction Work” T
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CERTIFICATE
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The Gotha Working Group

Special Interest Group for Aquariums and Terrariums

has within the framework of the competition

//"“"' li‘:;\w

Nature %Qdﬁgmeland Enthusiasts Collaborate in

pmg fr Socuallst ﬁome?a;wg\

(Prof Max Burghardt) : " (Herbert Bauer)

President Chairman of the Commission Nature and
Homeland Enthusiasts of the Presidium
Council

F

(31) BmG 036/60 1,5
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Certificate translated using notegpt.io. Tk
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Der Heimattiergarten am Kleinen Seeberg ist in den legten
Jahren immer mehr zu einem Erholungszentrum der Stadt
‘Gotha geworden. Die Anlt;ge ist heute eine der gepflegtesten
Ziergirten des Bezirkes Erfurt. Durch den unermiidlichen Ein-
sa§ unserer Biirger, die im Nationalen Aufbauwerk viele
tausende von Stunden mit Hand anlegten, wurde aus der von
amerikanischen Terrorbombern zerschlagenen und zerwiihl-
ten Anlage die gepﬂegtén Heimstatten der zahlreichen Gaste

aus dem Tier- und Pflanzenreich.

Noch sind wir bei diesem Aufbauwerk des Tiergartens nicht
am Ende, schéner und interessanter soll in den néchsten Jah-

ren der Heimattiergarten sich seinen Besuchern zeigen.

Ich mochte an dieser Stelle den vielen tausenden von Go-
thaer Biirgern fiir ihre vorbildliche Einsagfreudigkeit danken
und spreche dabei die Erwartung an unsere Besucher aus, daB

sie diese Arbeit ehren, indem sie bei ihrem Rundgang Tieren

und Pflanzen die schonendste Behandlung zuteil werden

lassen.

WENK, BURGERMEISTER




With escort

In recent years, the local zoo at Kleiner Seeberg has
increasingly become a recreational center for the city of
Gotha. Today, the park is one of the best-maintained
ornamental gardens in the Erfurt district. Through the
tireless efforts of our citizens, who contributed many
thousands of hours in the National Reconstruction _
Effort, the park, which was destroyed and devastated by
American terror bombers, became the well-maintained

 home of numerous guests from the animal and plant
kingdom.

We are not yet at the end of this reconstruction effort of the
zoo; in the coming years, the local zoo will present itself to its
visitors in a more beautiful and interesting way.

At this point, I would like to thank the many
thousands of Gotha citizens for their exemplary
dedication, and I express the expectation to our
visitors that they honor this work by treating
animals and plants with the utmost care during
their tour.

WENK, MAYOR

Mayor Wenk’s foreward translated using notegptio.
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DES HEIMATTIERGARTENS GOTHA

Die Entwicklung' des Heimattiergartens reicht bis in das Jahr 1926 zu-
rick. Zu dieser Zeit gingen die Freunde des Vereins fiir Aquarien- und
volkstiimliche Naturkunde »Zierfischfreunde « daran, aus einer baum- und
strauchlosen, sumpfigen Niederung am Siidhang des Kleinen Seebergs
ein Geldnde zu schaffen, das ihrer Liebhaberei weiteren Raum geben
sollte. In zéher, miihevoller Arbeit entstand im Laufe der Jahre eine sau-
bere, kleine Freilandanlage mit verschiedenen Teichen, Tiergehegen,
Aquarien und Terrarien.

Schon um diese Zeit erfreute sich das »Danio«-Geldnde eines sehr regen
Zuspruches.

Durch Kriegseinwirkungen wurde in kurzer Zeit zerstdrt, was mithevoll
geschaffen.

Abermals versuchten es beherzte Ménner mit viel Liebe und wenig Ma-
terial. Mit Unterstiifung des Rates der Stadt Gotha, verschiedener Betriebe,
Schulen, Institutionen und von vielen freiwilligen Helfern gelang der Auf-
bau und die zweimalige Erweiterung der Anlage bis zum heutigen Stand.
Am 6. Juni 1954 wurde das Geldnde als »Heimattiergarten der Stadt
Gotha« eréfinet.

The unfortunately now unknown author of the excellent text of the brochure at least notes on this page that the site was
formerly the Danio grounds of the aquarium society of the same name




FROM THE HISTORY OF
THE GOTHA LOCAL 20O

The development of the local animal garden dates back to 1926.

At that time, the friends of the association for aquariums and popular
natural history, the "Zierfischfreunde" (Ormamental Fish Friends),

set about creating a site from a tree- and shrub-less, swampy towland
on the southern slope of the Kleiner Seeberg, which was to give their
hobby more space. Over the years, a clean, small open-air facility
with various ponds, animal enclosures, aquariums and terrariums was
created in tenacious, laborious work.

Even at this time, the "Danio" site enjoyed a great deal of popularity.
War damage quickly destroyed what had been painstakingly created.
Once again, courageous men tried with much love and little material.
With the support of the Gotha City Council, various companies,
schools, institutions and many volunteers, the facility was rebuilt and

expanded twice to its present state. On June 6, 1954, the site was
opened as the "Local Animal Garden of the City of Gotha."

Brochure text translated using notegpt.io.
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On 6 June 1954, the Danio site was reopened to the public under the name “Heimattiergarten Gotha.”
Kurt Koch, who had carried the main burden of organization and labor, delivered the opening address,
declaring: “Whoever loves nature also loves their homeland and peace; whoever loves their homeland
is prepared to struggle and to make sacrifices.” These words were not bellicose, but reflective of a
time marked by rationing, food stamps (which persisted in Gotha into the late 1950s), and pervasive
scarcity. Everything had to be fought for; much more effort was required than in ordinary times. Those
who devote such effort to a hobby do so with true conviction—and so did Gotha’s aquarists. Even
after the opening, they contributed an additional 18,120 hours of labor.

_ Heimattiergarten
- Kinder 0,20M

e T

‘Auf Verlangen vorzeigent : :
(87/9) BG 039

Admission ticket for the Gotha Heimattiergarten, for adults and for children

Although | was already active in the zoo youth club, | always pur-
chased and collected a ticket to support the zoo; the price was
negligible Tk
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Within the association, every hour of labor on the Danio grounds was meticulously recorded; here is an overview from

1961
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Yet the increasingly species-rich Heimattiergarten (little Zoo) could no longer be maintained by the
hobbyists alone. Full-time staff provided by the city became necessary. Although the association was
granted a consultative role in the facility’s development, the sacrifices of its members went largely
unrecognized once the site became municipal property. The socialist state assumed control, shaping
and managing it according to its principles under a politically approved director. During the 1950s, the
aquarists still participated actively, but their involvement gradually diminished.

HEIMATTIERGARTEN

DER STADT

GOTHA

©® Fuense @ voaraus

@ wosservoga (@ wotswogel

@ Poviion (®) osensbau

@ rows A @ Haubiogor

@ zeerureag senate (@) Witdschweno

@ turmtotke @ Eichhareion
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LOCAL ZOO
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Site plan translated using notegpt.io.




A guidebook to the “Heimattiergarten der Stadt Gotha am Seeberg” records the animals on display,
mentioning only in passing the site’s origins as the Danio Club grounds. For a modest entrance fee—
0.40 GDR marks for adults, 0.20 for children—visitors entered and were immediately captivated by

the bear enclosure. Brown bears were kept in Gotha until 2025, breeding almost annually; their playful
cubs delighted visitors, sometimes even escaping to sit atop the enclosure—an unimaginable scenario
today.

Title page of the zoo guidebook available for purchase at the entrance T
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In the 1960s and 1970s, | photo- The bear has reached the roof of the enclosure and is now roaming freely about the
graphed many animals in the Gotha 200

Heimattiergarten; here are some
examples: a young brown bear,
Ursus arctos, climbs the bars of the
bear enclosure

In modest enclosures built with postwar means, visitors could observe native wildlife, domestic an-
imals, and a few exotic species—birds of prey, mustelids, waterfowl, gallinaceous birds, and ungu-
lates. Particularly popular was the enclosure for rhesus macaques, Macaca mulatta, where young were
regularly seen. Water installations for nutria and ponds for fish and waterfowl were also noteworthy.
The former club building, hastily rebuilt and unheated, housed aviaries for budgerigars, Melopsittacus
undulatus, and cockatiels, Nymphicus hollandicus. There was also a small aquarium house—a corridor
lined with tanks and, at its end, a large terrarium for European tortoises. Heated by steam pipes from a
coal stove that had to burn continuously in winter, it exuded a damp, slightly musty atmosphere that |
loved dearly.

Even the rare western marsh harriers, Circus aeruginosus, Common kestrels, Falco tinnunculus, were provided with a
were exhibited spacious and well-designed aviary
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Red kites, Milvus milvus, could be heard from afar with their plaintive, melancholy calls

Red-crested pochards, Netta rufina, were the most lively in- Ferruginous duck, Aythya nyroca, on the duck pond
habitants of the pond that housed many species of dabbling
and diving ducks
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In the so-called pheasantry, numerous species and breeds of The domesticated form of the Muscovy duck, Cairina
gallinaceous birds thrived alongside the pheasants moschata, known as the Muscovy or Barbary duck, was also
kept among the domestic animals

Among European wild sheep, the mouflon, Ovis orientalis Among domesticated cattle, the hornless-bred variety of yaks,
musimon, held a permanent place in the Heimattiergarten Bos mutus, was particularly rare and highly prized
and bred successfully

A very darkly colored Eurasian red squirrel, Sciurus vulgaris
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A particular crowd favorite was the enclosure of the rhesus macaques, Macaca mulatta, where charming young animals
could regularly be observed
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The Gotha Heimattiergarten remained largely unchanged until the late 1970s. The aquarium house
was later closed to the public without clear reason. As a member of the zoo youth club, | cared for

the remaining fish, amphibians, and reptiles as best | could under the circumstances. New enclosures
were added —for Arctic foxes, raccoon dogs, and dingoes—and even pumas, lynxes, and eventually
Siberian tigers were exhibited, often aging animals from circuses. Some renovations were well execut-
ed: the wolf enclosure became a porcupine exhibit, and a former pasture was converted into a habitat
for hornless yaks.

sucher des Heimattiergartens erfreuen sich immer wieder am flinken und
gewandten Spiel dieses unermiidlichen Kletterers. Schauen wir uns weiter
um, so sehen wir den

IE Zierententeich

Hier fithlen sich neben unserem heimischen Wassergefliigel die Enten,
Wasserhiihner, auch Exoten u. a., die schon gefirbten Mandarinenenten
wohl und beleben durch ihre brillanten Farben das bunte Treiben auf
dem Teich noch mehr. Verlassen wir diesen und wenden uns auf dem
Hauptweg nach links, so erblicken wir die

Exoten.

Blicken wir nach rechts, so finden wir in unmittelbarer Nahe das

@ Aquarienhaus.

Hier wird versucht, den Betrachter die Welt im Wasser darzustellen. Ge-

In the site plan, position 25 designates the aquarium house
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pllegte Becken mit heimischen Kalt-
wasserfischen sowie mit tropischen
Warmwasserfischen wechseln in ei-
ner bunten Reihenfolge am Auge
des Beschauers voruber. Fir die
Freunde der Botanik schlieBt sich
rechts ein

[ﬁ_"_l Steingarten

an, der zum Verweilen einladt. Im
Weitergehen stehen wir vor dem
Gehege der

[27] Rehe (Capreolus capreolus).

Das Reh bevorzugt unterholzreiche
Waldungen in Europa und Asien.
Als Asung dienen ihm Kréuter, Blat-
ter und junge SproBlinge von Laub-
baumen sowie junges Getreide. Im
danebenstehenden

—2|_|5— Vogelhaus

héren wir einheimische und aus-
landische Végel mit ihren mannig-
fachen Stimmen. In bunter, farben-
prichtiger Gewandung zeigen sich verschiedene Bewohner des Vogel-
hauses dem Besucher. Aus dem Hause heraustretend, werfen wir einen
Blick tiber die Hecke auf den

[#] Fischteich.

Wir ergégen uns am Spiel der Goldorfen und der Rotfedern, die in
Schwirmen oder einzeln munter das Wasser zerteilen und zwischen Was-
serpest und anderen Pflanzen dahineilen. Die kleine Briicke lassen wir
jest links liegen und begeben uns zum

IE Wolfszwinger (Canis lupus)
Dieses hundeartige Raubtier ist fast iiber den ganzen Norden der Erde
verbreitet, Es schlieBt sich im Winter zu Rudeln zusammen und reifit Wild-

13

Following page with the description of the aquarium
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visitors to the local zoo are always delighted by the nimble and skillful
play of this tireless climber. As we continue to look around, we see the

EE' Ornamental Duck Pond

Here, in addition to our native waterfowl, ducks, moorhens, and other
exotic species, including the beautifully colored mandarin ducks, feel
at home and further enliven the colorful activity on the pond with their
brilliant colors. Leaving this behind and turning left on the main path,
we see the

Exotic Animals
If we look to the right, we find the

@ Aquarium House

Here, an attempt is made to present the world in the water to the viewer.

o i
e ’r""' )
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2

1

First page of site plan translated using notegpt.io.




Well-maintained tanks—housing
both native cold-water fish and
tropical warm-water fish—pass
before the viewer's eyes in a
colorful succession. For botany
enthusiasts, a section opens up to
the right

[ﬂ Rock garden

that invites you to linger. As we
continue, we stand in front of the
enclosure of the

@ Roe Deer (Capreolus capreolus)

The roe deer prefers undergrowth-
rich forests in Europe and Asia.
Herbs, leaves, and young sprouts of
deciduous trees, as weil as young
grain, serve as food. In the next

E_ls— Aviary

We hear native and foreign birds
with their diverse calls. Various
inhabitants of the aviary, in their
colorful and vibrant plumage, present themselves to the visitor. Stepping out
of the aviary, we glance over the hedge at the

@ Fish pond

We revel in the play of the gold orfe and the rudd, which lively divide the
water in swarms or individually and hurry between waterweed and other
plants. We leave the small bridge to our left and go to the

@ Wolf (Canis lupus)

This dog-like predator is spread almost all over the north of the earth. It
gathers in packs in winter and tears wild
13

Second page of site plan translated using notegpt.io -
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Kurt Koch proved an able chairman—now termed “section leader” within the Kulturbund. Records
from a club meeting on 17 July 1958 show that he was re-elected, reflecting the renewed emphasis on
democratic, collectively accepted decisions after years of dictatorship. Despite ongoing scarcity, Go-
tha’s aquarists remained optimistic and forward-looking. The same record notes contact with a West
German association, enabling an exchange between the GDR journal Aquarien Terrarien and the West
German Die Aquarien- und Terrarienzeitschrift. Such exchanges remained possible until the summer of
1961, after which all connections were severed by the GDR leadership.
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Minutes of the Gotha Aquarium Society meeting of 17 July 1958
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Second page of these minutes, noting the journal exchange between East and West as well as the re-elec-

tion of Kurt Koch as chairman; Kurt Leyhe is listed as treasurer—he later led the association and ultimately
became a venerable elder among Gotha’s aquarists
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First page of the Gotha Aquarium Society meeting minutes translated using notegpt.io.
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Increasingly, Gotha’s aquarists turned to their private breeding activities. Fish breeding flourished,
offering lucrative supplementary income by GDR standards. The state wholesale enterprise “Zoolog-
ica” in Berlin issued purchase lists to clubs, acquiring young fish for export to Western countries in
exchange for hard currency. The GDR mark held little value; foreign currency was essential for ac-
quiring vital goods. Thus, the breeding efforts of aquarists inadvertently contributed to the survival of
the socialist state. Further details —along with the fate of the other two open-air aquariums —will be
discussed in the next part of this series.
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Purchase price list from the GDR’s sole zoological wholesale enterprise, “Zoologica”
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